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CZ/ Die Sitzposition ist jetzt arretiert. 

	 Tieferstellen des Sitzes:
1.	 Belasten Sie den Sitz.
2.	 Ziehen Sie den rechten Hebel 
	 unter dem Sitz nach oben 
	 (Der Sitz senkt sich langsam).
3.	 Wenn die erforderliche Sitzhöhe 

erreicht ist, lassen Sie den Hebel los. 
Die Sitzposition ist jetzt arretiert.

	 	 Nastavení 
	 	 sedáku

	 Zvýšení sedáku :	
1.	O dlehčete sedák
2.	P ravou páčku pootočte nahoru 
	 (sedák se pomalu vysouvá)
3.	 Zvolte vhodnou výšku a páčku 

povolte. Sedák se zajistí v této poloze

	 Snížení sedáku:
1.	 Zatižte sedák
2.	P ravou páčku pootočte nahoru 
	 (sedák se pomalu zasouvá)
3.	 Zvolte vhodnou výšku a páčku 

povolte. Sedák se zajistí v této poloze

	 	 Adjustment 
	 	 of seat

	 To lift the seat:
1.	R elease the seat
2.	P ull the right lever upward 

	 (seat height is increased slowly)
3.	 When required seat height 
	 is reached, release the lever. The seat 

is locked in this position

	 To lower the seat:
1.	P ut weight on the seat
2.	P ull the right lever upward 
	 (seat height is lowered slowly)
3.	 When required seat height is reached, 

release the lever. The seat is locked 
	 in this position

	 	 Einstellung 
	 	 des Sitzes

	 Höherstellen des Sitzes:
1.	E ntlasten Sie den Sitz.
2.	 Ziehen Sie den rechten Hebel 
	 unter dem Sitz nach oben 
	 (Der Sitz hebt sich langsam).
3.	 Wenn die erforderliche Sitzhöhe 

erreicht ist, lassen Sie den Hebel los. 
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	 Der Gebrauch 
	 des Stuhls

Der Bürodrehstuhl darf nur bes-
timmungsgemäß verwendet werden, unter 
Beachtung der allgemeinen Sorgfaltspf-
licht. Vermeiden Sie das Stoßen des Stuhls 
z.B. gegen Möbel. Der unsachgemäße    
Gebrauch des Stuhls für andere Zwecke 
(z.B. das Sitzen auf den Armlehnen) kann 
gefährlich sein und Unfälle verursachen. 

	 Pflegeanleitung
Nutzen Sie einen Staubsauger um das 
Sitzpolster bei Bedarf zu säubern. Wenn es 
notwendig ist, reinigen Sie das Polster mit 
einem feuchten Tuch oder mit sanftem 
Feinwaschmittel. Verwenden Sie zur Reinig-
ung der Kunststoffteile ausschließlich milde 
Reinigungsmitteln (z.B. Seifenlösung), kei-
ne aggressiven chemischen Mittel!

	 	 Užívání 
	 	 židle 

Tato židle smí být užívána pouze s odpoví-
dající pozorností a péčí ke svému účelu. 
Dbejte, aby jednotlivé části židle nenará-
žely na nábytek. Mohlo by dojít k jejich 
poškození. Užívání této židle k jiným účelům 
(sezení na opěradle apod.) je velmi nebez-
pečné a může způsobit úraz.

	 Údržba a čištění
Pro běžné čištění a údržbu pravidelně vy-
sávejte potahové látky vysavačem. V pří-
padě potřeby čistěte šetrným čistícím 
prostředkem. Čištění plastových částí pro-
vádějte pouze jemnými čistícími prostřed-
ky. Nepoužívejte agresivní chemické čističe

	 Servisní opravy
Opravy mechanismu a pístu musí být 
vždy prováděny pouze autorizovanými 
osobami.

	 	 Using 
	 	 the chair

This chair must be used for its intended 
purpose only, with appropriate care and 
attention. Prevent individual parts from  
hitting against furniture as that might      
damage them. Using this chair for other 
purposes (such as sitting on the armrest 
etc.) is very dangerous and may cause an 
accident.

	 Maintenance, cleaning
Routine cleaning and maintenance: use a 
vacuum cleaner regularly in order to clean 
upholstery. In case of necessity, use damped 
cloths or a gentle detergent. Clean plastic 
components with a mild detergent only, do 
not use aggressive chemical detergents.

	 Service
Repairs and maintenance of mechanism 
and piston must be performed by experts
only.
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	 Service
Die Reparatur und Wartung der Mechanik 
und der Gasdruckfeder darf nur durch Fa-
chleute durchgeführt werden. 
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 4.1.  3.

	 	 Montáž

1.	V yjměte díly z krabice
2.	 Nasaďte kolečka na kříž
3.	P ostavte kříž kolečky na podlahu 
	 a zasuňte píst do kříže
4.	 Nasaďte sedákový komplet na píst

	 	 Assembling

1.	T ake parts out of the box
2.	 Fix castors onto the base
3.	P lace the base on the floor with 

castors down and insert piston 
	 into the base
4.	S et the seating package on the lift

	 	 Montage

1.	E ntnehmen Sie alle 
	T eile aus dem Transportkarton
2.	S tecken Sie die Rollen 
	 in das Fußkreuz
3.	S tellen Sie das Fußkreuz auf den 

Fußboden und stecken Sie den Gaslift 
in das Kreuzzentrum.

4.	S tecken Sie nun das komplette Sitzteil 
auf den Gaslift auf.
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